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Dragi čitaoci, dragi prijatelji, 
dragi Bosanci i Hercegovci!
Prihvatam sa velikim zadovoljstvom priliku koja 
mi je data kao autoru italijanskih stripova, dugi 
niz godina aktivnom u ovoj profesiji, da upoznam 
novu publiku za koju znam da je osjećajna i in-
teligentna. Neka ovo ne izgleda kao laskanje sa 
interesom da bih jeftino stekao vaše simpatije: 
to je jednostavno izražavanje 
poštovanja i simpatije prema 
ljudima koje sam upoznao 
putujući posvuda, na moru i 
na kopnu, posjećujući gradove 
u unutrašnjosti i mjesta na os-
trvima i obalama onoga što se 
prije zvalo Jugoslavija. Drago 
mi je da se, poduhvatima kao 
što je ovaj Agarthijev, širi in-
teres za proizvode iz kulture 
(i u ovom slučaju, takozvane 
Bonelli proizvode) i da se još 
više osjeća blizina i afinitet oso-
ba koje se gledaju sa suprotnih 
strana jednog malog jezera 
koje zovu Jadransko more.

Djelo koje vam predstavljam je nesumnjivo 
Bonellijev strip, ali bavi se temom koja je prilično 
neobična (neko, za koga se nadam da se uvjerio 
u suprotno, bi rekao nevjerovatna) za kategoriju 
avanture, a to je umjetnost. Umjetnost je cen-
tralna tema oko koje se odvijaju doživljaji našeg 
protagoniste Jana Dixa – Dix se njome profe-
sionalno bavi: istraživač je i savjetnik najvažnijeg 
muzeja u Amsterdamu, Rijksmuseum; ali je 
takođe i posmatrač kojeg posebno pokreće lična 
radoznalost, a malo je i trgovac i kolekcionar.

Jedna od čarolija umjetnosti je da čini dragocjen-
im jeftine materijale kao što su platno, drvo, ka-
men, a cijene radova drevnih umjetnika ili učitelja, 
te onih modernih i naših savremenika dostižu sve 
vrtoglavije iznose. Stoga je razumljivo da mogu 
postati predmetom krađe, krijumčarenja, falsifik-
ovanja. Naš protagonista će imati pune ruke po-
sla kao detektiv među lopovima, ubicama i krim-
inalcima raznih fela. Stoga će Dix biti i istraživač 
u najtradicionalnijem smislu te riječi. Ali pored 

toga vidjećemo da je za njega 
umjetničko izražavanje takođe i 
ponajviše sredstvo, instrument 
da gleda svijet na drugačiji 
način, bilo da se radi o van-
jskom ili unutrašnjem svijetu. 
Gledišta velikih umjetnika, kroz 
njihova djela i život, pomažu da 
se shvati možda malo bolje ta-
kozvana „stvarnost”, naočigled 
jasna i evidentna, ali ponekad i 
tamna, nejasna, pa i nepraved-
na i neprijateljska. Umjetnost 
nudi ključ da se otvore tajna 
vrata, u dubini svjesti, putem 
kojih se prate misterije ljudske 
duše i enigma LJEPOTE.

Pozdravljajući vas želim, uz određenu dozu 
strepnje, da Jan Dix, vjerenica Annika, sudija 
Hillman i asistent Gherrit postanu i vaši poz-
nanici, pouzdani, simpatični kao što su bili za 
mene koji sam se bavio njima u četrnaest bro-
jeva njihovih doživljaja.

Carlo Ambrosini, Juni 2012.

D I X O V A  P O Š T A

striparnica@stripovi.ba

D I X O V A  P O Š T A

striparnica@stripovi.ba
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„To su bili kao djelići starog FIlma 
strave i užasa. Ptice su mi poka-

zivale stazu koja je vodila prema 
baraci gdje si bila zarobljena...“
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Nije bilo potrebe da 
ga ubiješ. Htio je samo 
da ti uzme pištolj. Na 
kraju krajeva, u nje-

govoj smo kući.
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Kako god, 
zadrži pištolj 
ako se tako 
osjećaš sig-

urnije.

Gdje je 
Annika? Šta 

ste joj 
uradili?

Annika? 
Samo malo... Jedno 
po jedno. Moramo 

nastaviti naš 
razgovor...

Nastavimo od 
samog početka. 
I ne izmišljaj, 

molim te...

Naprijed, sjedi! 
Ona je možda ovdje, 
ali bez moje pomoći 
nikad ne bi uspio da 

je nađeš.

Ko si ti, 
prokle-
tniče?
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Ne! 
Sada treba 

razjasniti ko 
si ti!

„Dakle, počinjemo od imena.“

„Rekao si da se zoveš Dix. Jan Dix. Tvoja kuća nam nešto govori. Ali ne 
puno. Tu se nalazi određena količina knjiga o slikarstvu... Drveni kip 

indijanskog poglavice... Mali akvarij...“
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„Iza pisaćeg stola se nalazi 
veliko platno sa crtežima...!“

Sada ćeš mi 
reći da je to 
djelo nekog 

velikog 
umjetnika, 
zar ne?

Naravno, ali je 
kopija. Nemam 

novaca za 
original.

Dobro! 
Ljepota je 

odličan 
argument...

Pričajmo o 
ljepoti...

Postoji li 
ljepota?

Mogu li znati 
šta vidiš u 

šaranju tog 
slikara? Šta 

nalaziš u tom 
neformalnom 

haosu?

Svi smo u 
tom haosu. Ali 
on je znao iz 
njega izvući 

ljepotu.
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Amsterdam, Rijksmuseum.

Naprijed.

Annika, skoro je šest 
sati. Sutra se održava 

konferencija za štampu u 
muzeju. Treba pripremiti 

govor. Rekla si da te 
podsjetim...

SMRT JEDNOG 
SLIKARA

TEKST I CRTEŽ: CARLO AMBROSINI



12

Ako želiš, možemo 
raditi zajedno, 
prije nego što 

odem.

Da... Da... 
Hvala, 
Griet... Idi. 

Ne brini se. 
Snaći ću se 

sama.

Nevjerova-
tno. Ne šale 

se...
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Ovo je 
snimljeno 

prošle 
sedmice...

Možda 
pretjerujem, 
ali želim da 
razjasnim 

ovo. 

Ne javlja se. 
Gdje si, 

dođavola, Dix? 
Hoćeš li 

odgovoriti?
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Danas je na redu 
italijanska kuhinja, 

gospodo! Špageti sa 
paradajzom i crno 

vino Chianti.
Telefon, 

gospodine 
Hilman...

Gospođica 
Annika, gospodi-
ne sudija. Rekla 
sam joj da ste 
zauzeti, ali kaže 

da je hitno. 

Dobro. 
Dolazim, 
gospođo 
Solbens.

Ti nastavi, 
Gherrit...

Ne jedu 
se tako 
špagete!
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Viljuškom ih 
namotaš. Mislim da 

sam te naučio, 
Hans.

Halo? Da, reci, 
Annika...

Gdje je 
Dix? Je li 

tamo?

Ne trenutno! Vratila 
sam se kući prije tri 
dana. Od tada nismo 

razgovarali.

Vas dvoje 
ste naporni. 

Samo se 
svađate...

Nismo se svađali, sudija. 
Otišla sam jer nisam 

željela da se više 
svađamo.

Nije. Ali ti bi trebala 
znati gdje je. 
Živiš sa njim.
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Imaš li 
slučajno 

broj 
njegovog 
asistenta?

Da, malo 
smo popili 

sinoć. 

Gherrit 
kaže da je 
kod kuće, 

pijan.

Ali isključio 
je telefon i 

mobitel.

Otpratio 
sam ga 
do kuće, 
nije se 

osjećao 
najbolje. 

Siguran sam 
da se nije ni 

pomakao.

Čekaj. 
Gherrit je 

ovdje.

Gherrit, jesi 
li vidio 

Dixa? Annika 
ga traži.
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Slomila si mu srce. 
Sigurno tuguje. 
Svako se snalazi 

kako umije.

Ma daj, 
nisam ništa 

slomila. 

Šta je 
toliko 
hitno?

Šališ se? Ta slika je 
nacionalni ponos. 
Nalazi se u Haagu 

u muzeju 
Mauritshuis.

Da. 
Ali neko 

posjeduje 
kopiju djela.

Ovi ljudi tvrde da 
je njihova slika 
original. Ponudili 

su je nama.

Ne mogu da vjerujem. 
Od vremena Han Van 
Meegerena* se niko 
nije usudio ponuditi 

Vermeerovu 
sliku. 

*Poznati krivotvorac slika u Holandiji 
koji se sam prijavio 40-tih godina.

Predložili 
su muzeju 
Rijks da 

kupi „Dje-
vojku sa 
bisernom 

naušnicom“ 
od 

Vermeera. 

Kako god, 
kao muzejski 
savjetnik je 

profesionalno 
odgovoran. 
Treba da 

bude 
dostupan, 
dođavola.
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Ako nisu ukrali sliku 
iz muzeja u Haagu 
i zamijenili je sa 
kopijom, njihova 
mora biti lažna.

Kako god, ti ljudi 
su spremni dati 

sliku koju posjedu-
ju na analizu našem 

stručnjaku prije 
nego što je 

ponude nekom 
drugom...

Traže maksimalnu 
diskreciju i da se 
doslovno slijede 

njihove upute. Zato 
tražim Dixa.

Draga moja, ako misliš 
da treba istražiti 

slučaj, moraćeš otići 
i probuditi ga. Izvini, 

moram da idem.

Dosta!

Ne bih rekla da je slika ukrade-
na i ne bih podizala prašinu. Ali 
ono što su mi poslali elektro-   
nskom poštom mi se čini impre-
sivno, iako imam na umu da je 
teško dati ocjenu gledajući 

iz daljine.
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Dosta!

Provešću 
ostatak života 
žaleći što sam 
vas poštedio 

zatvora.

Sljedeći put je 
bolje da izbjegnemo 
špagete, gospodine 

sudija.
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Prokletstvo. 
Još je 

živ...

Dix, ovdje 
sam... Annika?

Smiri se. Ne 
uzbuđuj se. 
Nismo još 
završili.
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Završili smo! 
Prekini. Ko si? Da 

te vidim!

Izađi! 
Gdje je 
Annika?

Budalo.
 Ne radi 
se tako. Annika 

je mrtva, 
licemjeru. I 
ti to znaš.

Nije tačno. 
J... ja ću te 

ubi... iti...

Bravo. Misliš da se 
može osvetiti utopljenik 

tako što ćeš pucati u 
vodu koja ga je 

progutala? 

Idi 
dođavola!
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Taj san se 
ponavlja. Kao da 
je Hitchcockov 
fIlm. Nekada je 

uopšteniji i 
nejasniji..

... ali tema je ovaj 
prokleti košmar. 
Uvijek isto. Neu-

godno, beskrajno 
samoispitivanje...

Hvala što 
si me 

probudila...

Mislila sam da 
sam ti ih vratila. 
Ali ostali su mi u 

torbi.
Uzmi 
ih.

Nisi trebao izaći sa 
Gherittom. Znaš da 

ne podnosiš pivo. Pola 
sata sam zvonila. Da 
nisam imala ključeve, 

morala bih zvati 
vatrogasce...
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Ma ne. 
Zadrži ih. 
Možda me 

opet spasiš u 
budućnosti.

Prekini.
 Ne želim 

ih.

Želim kuću. 
Ovo je 

utočište 
preživjelog.

Ali nema 
koristi od 

priče. Jesi li 
promijenio 

vodu?

Još uvijek 
sam sposoban 
da se brinem o 

akvariju, 
Annika.

Juče sam ti 
poslala e-mail. 

Jesi li pročitao?

Sve je privre-
meno, svega 
nedostaje. 
Tebi je tako 
dobro, ali 
ja ne mogu 

tako.

Nemojmo se 
zavaravati, Jan. 

Ja ne mogu 
ovako 
živjeti.
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O Vermeeru? 
Naravno. 

Izgleda da se 
radi o 

izuzetnoj 
kopiji.

Zašto me 
nisi nazvao? 

Mogao si doći 
u ured.

Ne pravi se pametan. 
Ovo nema nikakve 
veze. Savršeno 

smo u stanju da se 
kontrolišemo. 

Nismo djeca. Mislim da 
možemo nastaviti raditi 

zajedno.

Ako tako misliš, 
meni odgovara.

Gdje je 
slika?

U 
Mađa-
rskoj.

Moraš otići u Budimpeštu, u 
hotel Magyorija. Kada se budeš 
prijavio, oni će te kontaktirati.

Mislio sam da ne želiš 
da razgovaramo, a 

još manje da me vidiš, 
ovih dana...
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Rekla sam 
im tvoje ime. 
Čekaju te, 

samog.

Kada 
krećem?

Budimpešta, nekoliko 
dana ranije...

Čim 
se umiješ.
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Sve si 
potrošio na 
ono laneno 

platno. 

Moja sestra 
mi kontroliše 
svaki dinar. Ne 
mogu ti više 
pomagati.

Odlično. 
Suho je.

Da. Sada 
želi mrtvu 

prirodu, taj 
ucjenjivač.

Neka ti da robu koju sam tražio. 
Zna o čemu se radi. 
Boje i rastvarač.

Samo se 
zadužu-

ješ.

Je li to slika koju mo-
ram odnijeti u radnju 
Demetria Soyolosa?

To platno 
mi treba, 
Monika. 
Znaš to.

Možda bi bilo bolje da si 
kupio meso, Rezso. Jedeš 

rižu sedmicama.
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Trebao bi promijeniti 
galeriju. On ti plaća 

samo kada proda 
tvoje slike. A to je 

rijetko i daje ti 
jako malo.

A materi-
jal koji 
kupuješ 

od njega 
je veoma 

skup.

Da, ali su od 
Vermeera. 
Nisu moje.

Ali ih radiš ti. 
To su veoma 
lijepe kopije.

Nisu kopije. 
Ja ne kopiram. 
Kako god, ne 

razgovarajmo 
više o tome.

Te slike moraju 
ostariti. Nisu na 

prodaju. 

Nije mi jasno 
zašto gubiš toliko 
vremena ako ih ne 

želiš prodati...

Ovo će 
prodati. 
Mrtva 

priroda 
se bolje 
prodaje. 

Sviđa 
ti se? 

Da, ali mnogo 
ljepše su one koje 

držiš sklonjene. 
Vermeerove.
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Dosta više sa 
pitanjima! Ako mi ne 
želiš učiniti uslugu, 

reci tako! Ja nisam 
tvoja 

robinja.

Zoveš me samo kada tre-
bam da ti kupujem. Idi u neku 

stvar, Rezso Kadar!

Prekini...

Nije tačno da te 
zovem samo 

          zbog toga, 
              znaš to.

Budalo...

Idi kod Demetria. 
Učini mi uslugu, 

molim te. Što ga 
manje gledam, 

bolje mi je. 

Idem kod tog 
lopova. Idem. 

Smiri se. Ali zabri-
nuta sam zbog 

tebe.

Ostani 
večeras.

Morala bih 
naučiti da ti 
kažem ne!
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Moraš jesti. 
Ne možeš 

više ovako. Nisi 
dobro. Jesi 

li uzeo 
lije-
kove?

Da, ali uskoro će mi 
nestati kapi. Pošao 
sam kod doktora 

da uzmem 
recept...

Moram odmah otići, prije 
nego što zatvori ured. 
Ostavljam ti ključeve. 

Imam kopije.

Vidimo se kasnije. 
Molim te, boje koje 
treba da ti da Soyo-

los mi trebaju 
danas.

Dobro 
zatvori. 

Vidimo se.

Zdravo.
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Dobro, 
dobro, Mo-
nika. Ostavi 

ovdje.

Njegova djela se nikome ne 
sviđaju. Mojim klijentima 

se ne sviđa ekspresionizam. 
Rekao sam mu.

Ali ovo 
je mrtva 
priroda, 
Soyolos.

Da, da, ali ne radi se samo o 
temi. Njegov stil je grub, boje 

su jednostavne. Ne mogu da 
prodam njegove 

slike. 

Kako god, 
ostavi. 

Rezso mi 
je rekao 

da mu 
moraš dati 

robu.

Staviću pored ostalih. 
Pun sam njegovih 

stvari.


